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CONTROL DE REVISIONES

	REVISIÓN
	OBSERVACIONES
	FECHA DE APROBACIÓN

	1
	Original elaborado por William Vergara
	Octubre 18 1.997

	2
	Revisado por Andrés Felipe Jaramillo
	Febrero 15 2000

	3
	Revisado por Carlos Quintero
	Enero 30 2003

	4
	Revisado por Rubén Darío Bravo. Contiene recomendaciones derivadas de las inspecciones de seguridad. Se le integraron las medidas de seguridad que se deben considerar para trabajos de calidad de energía
	Abril 22  2.004

	5
	Se introdujo la modificación de diligenciar la lista de chequeo para trabajos de pruebas de calidad de potencia como acción correctiva derivada de accidente en Sucromiles
	Agosto 8 de 2006

	6
	Se revisó y actualizó todo el contenido. Se incluyó el concepto de abstenerse se realizar  tareas a raíz del análisis del incidente ocurrido en Cartón Colombia
Se amplió el título del procedimiento mencionando explícitamente las mediciones de parámetros eléctricos
	Junio 8 de 2009

	7
	Se incluyó la realización de la charla de seguridad de 5 minutos antes del inicio de las labores
	Abril 9 de 2010

	8
	Se revisó el alcance, se actualizaron los cargos, se ajustaron los registros, se hicieron recomendaciones sobre orden y aseo
	Mayo 6 de 2013

	9
	Se incluyeron los RG-119-01 ATS y RG-119-02 Análisis de riesgo previo a la tarea
	Enero 30 de 2014

	10
	Se incluyó la verificación de las cinco reglas de oro cuando cambien las condiciones en el sito de trabajo.
Considerar las mismas precauciones cuando se trate de un sistema aparentemente desenergizado. Se amplió el  alcance del procedimiento como acción correctiva derivada del accidente por riesgo eléctrico del 15 de Enero de 2015
	Enero 30 de 2015

	
11
	Se incluyó la verificación de los riesgos asociados a labores de otros grupos de trabajo presentes en el sitio donde el personal de GERS está ejecutando sus actividades.
Se incluyó la recomendación de recuperar los registros de inducción en IPVRDC en las empresas clientes
	
Octubre 28 de 2015

	12 
	Se incluyó  protocolo de comunicaciones entre los participantes en cada prueba en el numeral  7.1.6.	Pruebas de Verificación Primaria
	Septiembre 13 de 2017




OBJETIVO
Garantizar la salud y  seguridad del personal y proteger equipos e instalaciones de sus clientes durante la ejecución de  trabajos de descarga de parámetros, pruebas o mediciones en campo, o cualquier actividad que implique la presencia dentro de instalaciones eléctricas. Minimizar el impacto ambiental.
alcance
Este procedimiento aplica a los servicios prestados por GERS que impliquen trabajos de los departamentos de  Pruebas y Puesta en Servicio  y  Calidad de Potencia, Diseños, Interventoría o Estudios, si el alcance de los servicios involucra riesgo eléctrico.
responsabilidad
Los Ingenieros y Auxiliares de Ingeniería que realicen descarga de parámetros eléctricos o ajustes de equipos de protección, pruebas, mediciones, verificaciones, interventorías o recolección de datos en sistemas eléctricos, son  responsables de la ejecución de este procedimiento de seguridad.
definiciones
Trabajos de Campo
Trabajos que se llevan a cabo en las instalaciones del cliente. Generalmente consisten en medición de parámetros eléctricos, descargas de parámetros y pruebas, mantenimiento o puesta en servicio de sistemas eléctricos.
PLANEACIÓN DE LOS TRABAJOS
Elementos de seguridad personal
Antes de desplazarse al sitio de los trabajos se deben  alistar los elementos de seguridad personal y de dotación a emplear. Entre estos elementos están:

· Indumentaria apropiada (Camisa con logo de GERS y pantalón de dotación)
· Copias de los formularios  de auto liquidación con pagos vigentes al sistema de seguridad social 
· Botas dieléctricas
· Casco de seguridad
· Gafas de seguridad
· Protectores auditivos
· Candado y tarjeta para bloqueo de circuitos eléctricos

Hay dotación específica  que se utiliza de acuerdo con las condiciones del sitio de trabajo, dentro de la cual tenemos:

· Guantes dieléctricos (1 par por equipo de trabajo)
· Guantes para manejo de herramientas
· Tapete dieléctrico
· Casco con careta de protección UV para arco eléctrico
· Mesa aislada
· Pértiga y detectores de ausencia de tensión (BT – MT)
· Traje de protección contra arco eléctrico

Nota: Las especificaciones y EPP a asignar se definen en la matriz para selección de EPP

Las herramientas deben estar en perfecto estado.  Pruebe los detectores antes de salir hacia el sitio donde se ejecutará el trabajo  y asegúrese de que están funcionando. Diligencie los formatos RG-120-02 y RG-120-03 para registrar la verificación de equipos y herramientas.

Si encuentra alguna herramienta o equipo en mal estado,  informe  al Gerente de su departamento para solicitar mantenimiento, reparación o cambio.

ADVERTENCIA: Por ningún motivo se deben efectuar trabajos vistiendo joyas, relojes, cadenas, anillos u otros objetos que entorpezcan el desempeño de los trabajos y pongan en peligro la integridad personal.
Plan de trabajo
Establezca   un  plan de los trabajos que realizará.  En dicho plan indique:

· Lista de equipos, sistemas y sitios en los que va a realizar las descargas de parámetros, pruebas o mediciones de variables eléctricas.
· El orden de los equipos que va a probar.  (Pueden ser borradores de los protocolos).  Planee el tiempo que va a demorar probando cada equipo, haga un estimativo.
· Un diagrama sencillo de las conexiones que va a emplear. Si ya lo tiene, verifique que éste aplica para las pruebas que va a realizar.
· Los rangos de voltaje y corriente que se requieren para las pruebas.
· Los niveles de voltaje a los que se van a realizar las mediciones.
· Las diferentes funciones que se van a probar en cada equipo.
· La lista de equipos a probar debe incluir protocolos en blanco y catálogos de equipos. 
· Diligenciar el  permiso de trabajo, en el momento de ejecutar la actividad, el permiso de trabajo debe estar aprobado y firmado por el ingeniero de mantenimiento o representante del área. Este permiso debe permanecer visible donde se van a realizar los trabajos y cerrarse una vez esté terminado.
Análisis de riesgos
Haga el análisis de los riesgos existentes en el área en la cual debe trabajar. Use para este fin el RG-119-02 ARPT.

· Si en el sitio de labores hay presencia de otros grupos desarrollando actividades que pueden representar peligros para el personal de GERS, consulte con su supervisor las medidas de control que se deben coordinar para reducir los riesgos. Los riesgos identificados por esta situación y sus controles deben registrarse en el ARPT.

· Si detecta condiciones inseguras para la realización del trabajo, informe al representante de HSE, ingeniero, supervisor o interventor  de la empresa cliente.

· Documente la condición insegura en el formato para reportar ACTOS Y CONDICIONES INSEGURAS

· Si las condiciones inseguras no son subsanadas, ABSTÉNGASE DE REALIZAR LOS TRABAJOS e informe al gerente de su departamento.

· Documente en el formato RG-103-01  las razones por las cuales se abstiene de realizar la tarea.

· Entregue copia del formato RG-103-01 al representante de HSE, ingeniero responsable, supervisor del trabajo o interventor de la empresa cliente.

· Informe al Gerente de su departamento técnico la decisión de suspender los trabajos. Conserve en el fólder del contrato el RG-103-01.

· Si las condiciones para trabajar son adecuadas, diligencie los permisos de trabajo y obtenga las autorizaciones y firmas necesarias de parte de la empresa cliente.
ACTIVIDADES PREVIAS A LA EJECUCIÓN DE LAS PRUEBAS O MEDICIONES

· Se recomienda dictar charla de seguridad de 5 minutos para recordar las actividades y responsabilidades de cada integrante del equipo de trabajo y concientizar al grupo sobre la importancia del autocuidado en la labor a realizar. Si lo hace, registre la asistencia a la charla en el RG-103-01

· Asegúrese de tener los elementos de protección personal: casco, botas, protectores auditivos, gafas, guantes, careta y tapete dieléctrico según aplique y de usarlos en forma correcta.

· Diligencie la lista de chequeo RG-103-01 y asegúrese de cumplir las cinco reglas de oro como se especifica en el formato.

· Verifique corte visible 

· Para pruebas individuales de equipos, asegúrese de que todas las fuentes de energía estén bloqueadas e instale las tarjetas de bloqueo.

· Verifique la ausencia de tensión en el equipo a probar o inspeccionar.

· Aterrice barras y/o líneas según aplique.

· Demarque el sitio para limitar el acceso al área donde se van a realizar las pruebas o mediciones. 

· Si va a realizar pruebas en interruptores de baja tensión, descargue el resorte de accionamiento mecánico y o cualquier fuente de energía

· Cuando llegue al sitio de trabajo y ya se haya llevado a cabo el bloqueo y etiquetado, verifique la aplicación de la totalidad de las cinco reglas de oro, en especial, la puesta a tierra y en corto circuito de las fases.
CONEXIÓN DE LOS EQUIPOS DE PRUEBA
· Conecte a tierra los de medición y/o los equipos de prueba.  Si no hay una cola de la malla a tierra cercana, utilice una estructura metálica cercana y verifique que esta estructura se encuentre conectada a una malla de tierra.

· Localice una fuente confiable para el voltaje de alimentación, confirme que la tensión es la adecuada para el equipo de prueba que se va a usar, no omita por ninguna razón el hilo de tierra. Si no hay una fuente de alimentación con tres (3) hilos, utilice un reductor de tres (3) a dos (2) polos pero asegúrese de conectarle la tierra respectiva.

· Precaución: Cuando la tierra de la alimentación y la tierra de seguridad para conexión externa provienen de mallas diferentes, se pueden producir voltajes transferidos que pueden quemar tarjetas electrónicas.  Si no hay absoluta certeza de la equipotencialidad de las tierras, es mejor no conectar la tierra externa.

· Sólo utilice cables en buen estado y deseche aquellos que podrían representar riesgo de contacto para las personas o los equipos. Reporte al Gerente de su departamento los cables que se encuentran en mal estado para que él gestione la reposición por parte de compras.

· Conecte primero los cables al equipo de prueba y posteriormente  el otro extremo de los cables al equipo que se va a probar.  Finalmente, después de revisar las conexiones, energice el equipo de pruebas.

· Sólo mantenga conectados al equipo de prueba los cables que se van a usar.  Separe y aleje los cables que no van a ser usados.

· Utilice el equipo de medida adecuado (voltímetro o sensor) para verificar que el sistema eléctrico asociado esté correctamente aislado o cuáles puntos cercanos permanecen energizados de manera inevitable.

· Antes de conectar cualquier cable del equipo de pruebas a una bornera o terminal, asegúrese que el caimán o conector queden sostenidos fijamente en el punto de conexión seleccionado.  En caso de que el punto de conexión sea poco accesible, aísle los puntos cercanos con los cuales podría hacer contacto.

· Nota: Las borneras de prueba ABB, que poseen “cuchillas” para aislar las señales de corriente y voltaje del dispositivo de protección, no separan totalmente la carga de los circuitos de corriente. Por esta razón, cuando se inyecta corriente desde una bornera se debe, además de abrir las cuchillas respectivas, soltar un cable de la fase a inyectar o el cable de la estrella de los TCs. Si no está seguro del funcionamiento correcto de las borneras, absténgase de maniobrarlas hasta que no tenga plena certeza o lo corrobore con el catálogo del fabricante.

TRANSFORMADORES DE CORRIENTE
En los transformadores de corriente, se realizan las siguientes pruebas estándar:
1. Medición de la resistencia de aislamiento
1. Medición de la resistencia eléctrica de los devanados secundarios
1. Medición de relación de transformación
1. Verificación de la polaridad
1. Medición de la curva de saturación
Las pruebas se describen a continuación:
[bookmark: _Toc201121938][bookmark: OLE_LINK20][bookmark: OLE_LINK19]Medición de la resistencia de aislamiento
Con la medición de resistencia de aislamiento se verifica que no haya déficit de aislamiento entre los devanados primario y secundario, y entre éstos y tierra.
Los puntos de medición son los siguientes:
1. Entre devanados primarios y secundarios, para cada núcleo secundario (aislamiento con tensión nominal primaria)
1. Entre devanados primarios y tierra (aislamiento con tensión nominal primaria)
1. Entre devanados secundarios y tierra, para cada núcleo secundario (aislamiento con tensión nominal secundaria)
La metodología para la medición de aislamiento es igual a la descrita en los interruptores.
[bookmark: _Toc201121939]Medición de la resistencia de los devanados secundarios
El objetivo de esta prueba es la medición de resistencia DC de cada uno de los devanados secundarios. El equipo de medición corresponde a un medidor de baja resistencia con resolución de al menos 1 miliohm.
Para la prueba se deben desconectar todos los terminales de los devanados secundarios. Mejor si se puede realizar la desconexión directamente en el TC. El equipo de medición se conecta en cada uno de los pares de terminales, correspondientes a cada núcleo o devanado, que van hacia el transformador de corriente. En este punto se toma la medida y se registra en el protocolo de pruebas.
[bookmark: _Toc201121940]Medición de la relación de transformación
Con la medición de la relación de transformación se verifica que el ratio entre las fuerzas magnetomotrices primarias y secundarias sea el especificado en la placa de características o las especificaciones del equipo.
La prueba se realiza mediante un equipo medidor de relación de transformación, el cual posee cuatro terminales: dos para los terminales primarios y los otros dos para los terminales secundarios. Luego de realizar la conexión descrita, se opera el equipo para que ejecute la medición, cuyo resultado corresponde al ratio. Esta medida debe hacerse para cada uno de los devanados secundarios.
La metodología anterior es una prueba directa, pero también puede realizarse inyectando una corriente de AC en los terminales primarios (cuya magnitud depende de la capacidad del equipo de inyección y la corriente nominal primaria del TC) y midiendo la corriente inducida en el devanado secundario. El ratio será la división entre ambas medidas. En este método es necesario tener en cuenta que el medidor de tensión utilizado debe ser lo suficientemente preciso y con la resolución adecuada. También es importante utilizar en la operación todos los decimales disponibles.
[bookmark: _Toc201121941]Verificación de polaridad
Se realiza de la misma forma descrita para los transformadores de tensión.
[bookmark: _Toc201121942]Medición de la curva de saturación
Con esta prueba se mide la curva de magnetización del núcleo ferromagnético del TC, con lo cual se puede evidenciar la tensión de saturación del equipo.
La prueba se realiza inyectando tensión CA en los terminales secundarios y midiendo la corriente de excitación también en el devanado secundario. Durante la prueba, los terminales primarios deben quedar en circuito abierto.
La fuente de tensión para la prueba debe ser de alto burden (1A a tensión máxima), con rango de al menos 0-250 VAC. El medidor de tensión debe tener resolución de al menos 0,1 V y el medidor de corriente, de al menos 1 mA.
Se comienza en 0V y se incrementa la tensión de forma gradual registrando en cada intervalo de medida, los valores de tensión y corriente. Simultáneamente a la toma de datos, se realiza la gráfica de corriente de excitación en el eje X versus tensión en el eje Y, para determinar visualmente que el núcleo efectivamente ha llegado a su punto de saturación, que es cuando se altera la linealidad de la gráfica y la misma tiende hacia una línea horizontal. En esta zona. Para un pequeño incremento de tensión se obtiene un gran incremento en la corriente. Los intervalos de medición son determinados por la persona encargada de la prueba y deben ser tales que proporcionen una buena representación de la gráfica, siendo en el codo de la mima donde se requieren mayores datos de medición. Algunos equipos de prueba son automáticos y autodeterminan los rangos de medición.
Una vez alcanzada la saturación se da por terminada la toma de datos y la tensión de prueba se reduce lentamente hasta cero (0) para ayudar a la desmagnetización del núcleo.
En el protocolo de prueba se registran tanto los datos tomados en tensión y corriente como la gráfica resultante. Como verificación, la tensión de saturación medida debe quedar por encima o aproximado al valor especificado. En algunos casos es posible contar con la curva de magnetización de fábrica, en cuyo caso se realiza la comparación respectiva.

7.1.6. Pruebas de Verificación Primaria 

Estas pruebas tienen la finalidad de hacer la comprobación del correcto funcionamiento de todo el sistema de protección, del circuito completo formado por bobinados primarios y secundarios del transformador, relés, circuitos de disparo, y todo el cableado asociado.

Generalmente con alta inyección de corriente y voltaje se ejecutan las pruebas de los dispositivos individuales y la comprobación del correcto funcionamiento de todo el sistema que ha sido intervenido o se está diagnosticando.

La prueba de inyección primaria de todo el circuito es normalmente la última prueba realizada en la puesta en marcha y/o mantenimiento, o después de cualquier modificación, como una prueba funcional de todo el sistema. El procedimiento adecuado para la ejecución de las pruebas de verificación primaria tiene las siguientes consideraciones:

· Verificación, aislamiento y retiro de disparos transferidos del circuito asociado donde se ejecutará la intervención de las pruebas.

· Apertura y bloqueo de interruptores de la bahía o circuito asociado a la intervención de las inyecciones primarias. 

· Divulgación del procedimiento  de comunicación asertiva que confirme el entendimiento de las instrucciones entre el emisor y el ejecutor de la prueba de verificación primaria. 


Para realizar el procedimiento de comunicación asertiva ejecute los siguientes pasos:

· Establezca un coordinador de la actividad que tenga la responsabilidad de asegurar la verificación de las condiciones de seguridad operacional y laboral.  Por lo tanto; debe establecer apertura de interruptores, ubicación de puestas a tierra en lado de alta tensión (si aplica), bloqueo y etiquetado del sistema a intervenir, suministro de planos de control y potencia actualizados.

· Divulgue las funciones del protocolo de validación-interrogación- confirmación, donde predominan  las “órdenes” – (solo serán impartidas por el personal proteccionista que verifica la desactivación previa de los disparos transferidos asociados al relé de protecciones, objeto de las inyecciones primarias, llamado emisor),  y las “acciones” – (Solo serán ejecutadas por el personal especialista en equipos primarios, que verifica los límites máximos permitidos por los fabricantes, asegura el área de trabajo y verifica las condiciones de seguridad ocupacional, llamado ejecutor).

Nota: El personal especialista que indica “órdenes” no puede encargarse de la  ejecución de “acciones” en la actividad de inyecciones primarias.  Es indispensable contar con medios de comunicaciones intrínsecamente seguros entre las partes que interactúan constantemente en esta labor.

· Establecer las “órdenes” como la confirmación en la ejecución de una “acción”, donde predominan la validación e interrogación para proceder con una orden mediante las siguientes palabras claves: 

VALIDACIONES
Iniciar: Establece la “orden” para iniciar las inyecciones primarias
Parar: Establece la “orden” para finalizar las inyecciones primarias

INTERROGACIONES
¿Posible Iniciar?: Establece la consulta para validar el inicio de actividades.
¿Posible Parar?:  Establece la consulta para validar parar las actividades.

CONFIRMACIONES
Positivo: Valida que se puede ejecutar la “acción” de comenzar las inyecciones.
Negativo: Valida que no es posible ejecutar la “acción” de comenzar las inyecciones.

· Definir los nombres propios o tag’s de los equipos a intervenir, por ejemplo:

TC-01-FA (transformador de corriente número uno de la fase A)
TP-01-FA (transformador de voltaje número uno de la fase A) 

· Realizar el siguiente ejemplo de comunicación asertiva:

Coordinador: Están listas las condiciones para iniciar el proceso de inyecciones primarias en el TC-01-FA

Emisor: Iniciar inyecciones primarias en el TC-01-FA.

Ejecutor: Es posible Iniciar inyecciones primarias en el TC-01-FA?.

Emisor: Positivo iniciar inyecciones primarias en el TC-01-FA.

Ejecutor: Positivo inicio de inyecciones primarias en el TC-01-FA.

Emisor: Positivo lecturas en el relé de protecciones.

Emisor: Parar inyecciones primarias en el TC-01-FA.

Ejecutor: Es posible parar inyecciones primarias en el TC-01-FA?.

Emisor: Positivo parar las inyecciones primarias en el TC-01-FA?.

Emisor: Positivo no hay lecturas en el relé de protecciones, finalizada la prueba.

Coordinador: Inicia proceso de restablecimiento para condiciones de operación normal.

PRUEBAS DE SISTEMAS EN  SERVICIO
· Asegúrese de tener consignación de los equipos a probar.  No toque ningún equipo sin el permiso respectivo.

· Elimine los disparos de los relés para evitar la desconexión de circuitos en operación. Puede hacerlo de diferentes maneras:

· Desconectando los cables de las salidas de disparo del relé.  Asegúrese de que no está desconectando una señal de corriente.  Si tiene una pinza amperimétrica de bajo rango, mida la corriente antes de desconectar el disparo.  Si mide corriente, por baja que sea, NO lo desconecte.

· Desconectando el relé de disparo y bloqueo.
· Empleando borneras de prueba.

· Al aislar las señales de los equipos a probar asegúrese de que las terminales desconectadas de la celda o equipo bajo prueba queden correctamente aisladas ya que normalmente tienen tensión auxiliar 

· Cuando se trabaja con señales de corriente éstas deben cortocircuitarse en la bornera de conexión.  Igualmente la bornera debe ser del tipo cortocircuitable y seccionable.  Una vez  se tengan estas señales cortocircuitadas se debe medir la corriente hacia los relés, la cual debe ser cero.  Si registra algún valor debe revisar los puentes cortocircuitables antes de abrir o retirar los cables hacia el relé.  Igualmente si observa chispas conecte de nuevo los cables del relé.

· Recuerde que la tensión en bornes de un transformador de corriente abierto es alta, representa un riesgo para su vida y además puede causar daños irreversibles en los equipos.

· Nota: Para realizar cualquiera de las maniobras anteriores, debe contar con los planos de la celda,  diagrama de conexiones del equipo o manual del fabricante.  No se confíe de la primera inspección visual ni de su intuición, ni de lo que le dice el ingeniero de la planta por más experto que parezca.


INDIQUE AL INGENIERO DE LA PLANTA LOS RIESGOS QUE DEBE CONSIDERAR EN CASO DE QUE SE PRESENTE UN DISPARO NO DESEADO.  NUNCA GARANTICE UN 100% DE SEGURIDAD ANTE UN DISPARO. 

RECUERDE QUE POR ERRORES DEL CABLEADO O INCLUSO DURANTE LAS PRUEBAS, PUEDEN PRODUCIRSE DISPAROS NO DESEADOS.


MEDICIÓN DE PARÁMETROS ELÉCTRICOS
 
· Inspeccione visualmente el sitio de las mediciones verificando el nivel de voltaje nominal y la corriente máxima del punto a medir.  Si no existen datos visibles en sitio (registro de equipos existentes), busque la información en planos, placas de características, manuales u otras fuentes verificables,  que no impliquen intervenir directamente sobre los equipos energizados.

· Evalúe  si el sistema permite realizar mediciones de forma directa o indirecta y el grado de dificultad de la instalación.

· Una vez determinado el nivel de tensión, proceda a medir los voltajes y corrientes con un equipo adecuado según el nivel de tensión.

· Prepare el equipo de medida con todos los accesorios como cables de conexión, pinzas de corriente, extensiones y su alimentación a 110 V. 

· Previamente a la conexión del equipo, verifique que la puesta a tierra sea efectiva por medio de una inspección visual. Si no está seguro, mida con un equipo adecuado

· Proceda a realizar la conexión de la puesta a tierra de protección del equipo de medición;  enseguida, conecte las señales de corriente y continúe con las señales de voltaje.  Por último, verifique que los datos suministrados en pantalla por el equipo sean coherentes con los valores esperados y programe los parámetros de registro del equipo de acuerdo al tipo de análisis definido en la planeación previa.

· Instale en un lugar visible y cerca de los equipos, señales que brinden información    respecto al trabajo que se realiza y alerten al personal que trabaja en el sitio de no  realizar ninguna maniobra.  Ponga cinta de seguridad (aviso de peligro), rodeando el área donde se encuentra instalado el equipo.

Para realizar la desconexión del equipo siga los siguientes pasos:

· Verifique si el equipo fue manipulado durante el tiempo de medición en ausencia de los responsables de GERS
· Si se encuentra alguna diferencia durante esta verificación, informe al ingeniero responsable de la planta cliente y verifique si las condiciones son seguras para proceder con la desconexión
· Si las condiciones son seguras, desconecte las señales de tensión y posteriormente las señales de corriente
· Por último desconecte la protección de puesta a tierra.
descarga de parámetros eléctricos equipos de protección (relés)
· Informar a las partes implicadas de la actividad que se va a ejecutar en sitio.
· En el sitio de trabajo se notificara al supervisor encargado del  Área, la labor a realizar. Se hará entrega de la documentación relacionada con los permisos de trabajo y se le dará una explicación de la actividad a ejecutar.
·  Antes de intervenir los equipos de protección eléctrica se debe revisar el estado de servicio. Si presenta una señal de alarma activada, se reportará al supervisor encargado del área.
· Para los equipos a intervenir se utilizará un computador portátil, con el software de comunicación del equipo instalado en sitio.
· La comunicación y descarga de ajustes se realizara por el puerto frontal del equipo (relé), con un cable de comunicación (puerto Serial, Ethernet o USB).
· Una vez realizado el trabajo se le informara al operador el retiro del personal del área.
RECOMENDACIONES
· IMPORTANTE: En mantenimientos o pruebas y puesta en servicio de sistemas eléctricos energizados o con posibilidad de ser energizados intempestivamente, es necesario bloquear SIEMPRE la operación de la fuente de alimentación.  Para este propósito utilice el candado y la tarjeta de bloqueo, con el fin de evitar que alguien desprevenidamente maniobre u opere los equipos involucrados en los trabajos que se estén realizando. 
· El candado y la tarjeta de bloqueo son personales.  Adicionalmente el candado debe poseer una sola llave con el fin de evitar que otras personas lo abran y energicen el circuito en el cual se está trabajando.
· UNA VEZ TERMINADOS LOS TRABAJOS NO OLVIDE RETIRAR EL CANDADO Y TARJETA DE BLOQUEO
· Al realizar cualquier actividad dentro de los tableros de control y protección que requiera la desconexión de cables, aíslelos aun cuando se trate de cables de comunicación 
· Mantenga orden y aseo durante toda la labor incluso si suspende temporalmente las actividades durante el espacio para almuerzo. No deje objetos personales, bolsas, herramientas, equipos ni otros elementos al interior de las celdas.

· CUANDO VAYA A ENTRAR EN CONTACTO CON UN SISTEMA ELÉCTRICO DEBE VERIFICAR EL CUMPLIMIENTO DE LAS CINCO REGLAS DE ORO Y EVALUAR LAS CONSECUENCIAS SI CAMBIEN LAS CONDICIONES DURANTE  LA ACTIVIDAD. 

NUNCA opere un equipo que tenga una tarjeta restrictiva, aunque lo hayan autorizado verbalmente.  Exija al ingeniero responsable de la tarjeta, que él mismo la retire.
ROLES Y RESPONSABILIDADES
EJECUCION DEL TRABAJO
La ejecución del trabajo la realizaran los Ingeniero Carlos A. Martinez / Carlos F. Martinez y tendrán las siguientes responsabilidades:

· Verificar  la realización y firma de los permisos requeridos para los trabajos.
· Realizar y difundir análisis de trabajo seguro.
· Verificar las condiciones existentes en las áreas donde realizarán las tareas.
· Verificar las condiciones y riesgos presentes para la realización de las tareas.
· Verificar los elementos de protección personal del personal involucrado y los elementos a requerir en caso de contingencia.
[bookmark: _Toc368760435][bookmark: _Toc374713236][bookmark: _Toc375289073]EJECUCION DEL TRABAJO
En caso de un incidente comunicarse inmediatamente:
Línea de emergencia avantel: 8*911-3503247410.
Seguridad física: Comando center: Avantel 	8*6864
Coordinador Operativo HS ECP: Avantel     8*606
Coordinador Ambiental ECP: AVANTEL       8*6880 
En caso de emergencia al grupo de apoyo de HSE externo a los números:
3219042717 o al Avantel 8*7061
Registros
· RG-103-01  Lista de verificación para control de seguridad en campo
· RG-120-02  Seguimiento del estado de los equipos
· RG-120-03  Inspección preoperacional para herramientas
· RG-119-01  ATS Análisis de trabajo seguro
· RG-119-02 Análisis de riesgo previo a la tarea
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